I'ymannTapHsle u connanbubie Haykd. 2026. T. 115. Ne 2.
The Humanities and Social sciences. 2026. Vol. 115. No 2.

MEJATOTUKA

(urndp HaydHOU crienmansHOCTH: 5.8.7)

Hayunas crates
YK 372.881.1
doi: 10.18522/2070-1403-2026-115-2-270-276

K BOITPOCY O ®OPMHUPOBAHUHU SI3IKOBOU KOMIIETEHIIUH
JJIA HOJTHOUEHHOI'O MEKAYHAPOJHOI'O B3BAUMOJEUCTBUA
B OBJIACTH SQHEPTO®P®EKTUBHOCTHU U DQHEPI'OCBEPEKEHUA

© Anuna Buxmoposena Pesnuxoea', Examepuna Bacunvesna Ilocmesas’
1.2 [Jonckoi 2ocydapemeennviti mexnuyeckuii ynusepcumem, 2. Pocmos-na-omny, Poccus
lannreznikova@yandex.ru *pev-rnd08@mail.ru

AHHoTanusA. PaccMarpuBaeTcst A3bIK MEXAYHAPOJHOTO B3aMMOJCHCTBUS KaK OJMH M3 0a30BBIX KOMITOHEH -
TOB YCIIEIIHOTO MEXIYHapOJHOI'0 COTpyAHHYecTBa B cdepe sHepreruku. Ocoboe BHUMaHME ynensercs (op-
MHUPOBAHHIO SI3BIKOBON KOMIIETCHIIMM CIIEIMAJIUCTOB dHEpPreTHdeckoi cdeprl st oOecredeHns MOTHOLEHHOM
MEXJIYHApOJHON KOMMYHHMKAIMU B 0O0JIACTH JHEProcOepexeHus U 3Heprod(pPexKTUBHOCTUH. AHAIUZUPYIOTCS
COBpPEMEHHBIC JIUJIAKTHUECKHE MMOAXO0AbI, METOANKN 00yUEHHUS aHTJIIMHCKOMY SI3BIKY KakK SI3bIKY MEXAYHapoJHOM
KOMMYHHKAaIlUM CHEIUATUCTOB B cpepe IHEPreTuKH, a TakKe IMPOBOIST CUCTEMHBIN aHAJIN3 y4eOHO-METOANYE -
CKUX KOMIIJIEKCOB IO AHIJIMHCKOMY SA3BIKY ISl CTYACHTOB, OOYy4YalOMMXCS MO JPHEPTETHYCCKUM MPOQHIIM.
Ocoboe BHMMaHME yaeseTcs npobiieMe CO3MaHusI TEPMUHOIOTHYECKOTO TI0Cccapus B SHEPTETHUECKOH cdepe u
O0COOEHHOCTSIM €ro MPUMEHEHHS UIsI ONTHMH3AINN KOMMYHHKAIlMHd W Pa3BUTHSA COTPyOHHYECTBA B 001IacTh
9Heprod(PeKTUBHOCTH Ha COBPEMEHHOM dTalle.
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Abstract. The language of international cooperation is considered as one of the basic components of
successful international cooperation in the energy sector. Special attention is paid to the formation of linguistic
competence of specialists in the energy sector to ensure full-fledged international communication in the field of
energy saving and energy efficiency. Modern didactic approaches, methods of teaching English as the language
of international communication for specialists in the energy sector are analyzed, as well as a systematic analysis
of educational and methodological complexes in English for students studying in energy profiles is carried out.
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specifics of its application to optimize communication and develop cooperation in the field of energy efficiency
at the present stage.
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Beeoenue

MexIyHapoaHOE COTPYAHUYECTBO B 00JIaCTH YHEPTETUKHU, B YACTHOCTHU B cpepe IHepro -
3 PEeKTUBHOCTU U PHEPTOCcOEpEKEeHUS, U €r0 3HaUCHHUE ISl IKOHOMUKHU — Ba)KHEHIIINEe BOTPO -
CBI JIJISi COBPEMEHHOTO TJI00abHOT'O SHEPTETUYECKOTO CEKTOpa. DHEpPreTUYeckasl OTpacib akK-
TUBHO PAa3BUBAETCA M CTUMYJIUPYET HAYYHO-TEXHUUYECKUN MPOrpecc MPAKTUYECKU BO BCEX
chepax KU3HEACATSIHHOCTH OOIIECTBA.

CoBpeMeHHOE B3aUMO/IEICTBHE AaKTUBHO PA3BUBAETCS MO HECKOJIBKUM HaINpPaBICHUSIM:

— paszpaboTka 3Heprod3(PpHeKTUBHBIX TEXHOJOTHU;
— ofecneyeHne >HEPreTUYECKON Oe30MacHOCTH — 3TO MEpPBOCTENEHHAas 3ajadya s BCETO

MHPOBOTO COO0IIEeCTBAa U TPEOYyET 0COOOTO BHUMAHUS B YaCTU NepepacIpeieIeHus YHep -

TUU JIJIs IOCTaBOK ee OeTHeHIIUM cTpaHa MHpA;

— 3alIUTa OKPYXAIOWIEH CpEeabl.

B cotpynnuuecTBe B chepe sHEpreTUKH 3aMHTEPECOBAHBI KaK Pa3BUTHIE, TaK M Pa3BUBAIOLIH -
€Csl CTPaHBbI, TIOCKOJIBKY TTOMCK HOBBIX TE€XHOJIOTHA, ITO3BOJISIONIMX MOBBICUTH B TOM YHCIE U 3(-
(EeKTUBHOCTh TPOM3BOJACTBA, CHUKEHHE CTOMMOCTH JIOTUCTHKH CTHUMYJIHPYET D3KOHOMHKY.
Takum o00pa3zoMm, OTMETHM, YTO 3HAYEHHUE MEXIYHAPOJAHOTO COTPYIAHUYECTBA CJIOXHO
MEePEOLIEHUTh, HO TIPU 3TOM MPOCIEKUBAETCS OJHA CYIECTBEHHAs MpoOieMa, KOTOPYIO TaKkKe
HEOO0XO0 MO TPEOJ0JIeTh Ha MyTH K INIOJOTBOPHOMY U B3aWUMOBBITOJTHOMY MEXKIYHAPOTHOMY
B3aUMOJICHCTBUIO — 3TO SI3BIKOBOU Oapbep.

B MexayHapoaHON 3HEpreTudeckoil chepe OCHOBHBIM S3BIKOM OOIICHHS W JOKYMEHTA-
WU SBJISETCS AHTJIMHCKUNA. DTO CBSA3AHO C TEM, YTO AHTIMHCKHI S3BIK CTajd TI00aIbHBIM
CpPEICTBOM KOMMYHHKAINU B OW3HEce, Hayke W moJimTuke. OHAKO CTOUT OTMETUTH, YTO B 3a-
BUCHUMOCTH OT PETHMOHA U YYACTHUKOB MEPETOBOPOB MOTYT UCIOJIb30BATHCS APYTrU€ SA3BIKU:

— B cTpanax EBpomneiickoro Coro3a 4yacTo UCHONIb3yeTcsl PpaHIy3CKUIl 1 HEMELKU;

— B A3uM pacnpoCTpaHEH KUTalCKuil (0COOCHHO B KOHTEKCTE coTpyaHuuecTBa ¢ Kutaem);
— B JlaTuHCckOi AMepuKe — HICIAHCKUM U MOPTYTalbCKUM;

— Ha bmmxaem Boctoke — apabckuid.

Tem He MeHee aHTIUUCKUN OCTACTCA JOMUHHUPYIOUIUM SI3bIKOM JIJISI MEXKIyHAPOIHBIX JO -
rOBOPOB, KOH(MEepeHIM U myOnuKanuii B 001acT PHEPreTUKU. B nmaHHOU cTaThe JTUMHTBOJU -
JMAKTUYECKUH aCIeKT MEXIYHAPOJHOTO B3aUMOJCUCTBHS B chepe IHEpProcOSpeKEHUs aHAIIH -
3UPYETCsl HA OCHOBE CYIIECTBYIOIIUX METOAUK MPEOAOJIEHHUS A3bIKOBBIX 3aTPYyIHEHUH.

Obcyorcoenue

Wnest cozmanus si3plka MEXAYHApOIHOro obOuieHust 3apoaunachk eme B XVIII B. B pe-
3yJIbTAaTE 3aTyXaHUsI MEXIYHApOJHON pOJIM JATHHCKOTO si3biKa. [lOomBITKH cO3MaHus YHUBEP -
CalbHOTO fA3bIKa B3aUMOJEHCTBUS ObUIM MPEANPUHATHI MHOTOKPATHO, OJJHAKO HE YBEHUAIHCHh
ycriexoM. M B HacTosimiee BpeMs CIelyeT MPHU3HATh, UTO S3BIKOM MEXKAYHApPOIHOTO B3aMMO -
JNEUCTBUSI MPHUHATO CYUTATh aHTIMUCKHUH sA3bIK. OHAKO, MOTYYUB MIUPOKOE OecrpeneeHTHOe
pacnpocTtpaHeHus B Mupe (6oJsiee 3 MIp 4ETOBEK MCTIOIB3YIOT aHTJIMHCKHUI SI3BIK JJIs1 OCYIIIE -
CTBJICHUSI KOMMYHUKAIINH), aHTJIMHACKUN A3bIK KaK CPEICTBO MEXKIYHAPOJAHON KOMMYHHKAIIUU
npeTeprneBaeT MHOTOUYHMCICHHBIE HEKOHTPOJUPYEMbIE W3MEHEHHS: AUANEKTH3alus, npodec-
CHOHANM3alMs U KaproHu3alus s3bika. Takum 00pa3oM, sI3bIK MEKIYHAPOIHOTO B3aUMO/ICH -
CTBUSI MEPEXOJAUT B KATECTOPUIO MEKIUCITUIUIMHAPHBIX TTOHITUH, SABIASICH HHCTPYMEHTOM MEX -
TYHAPOJAHOTO COTPYIHHYECTBA B pa3aUUHBIX chepax, BKiIouas chepy SHEPTreTHKH.

Oco0oe BHUMAaHHE TIPU ITOM CJIEIYET YACISATh METOIUKAM, TTO3BOJISIONINM OBJIAJECBATh SI3bI-
KOM MEXIYyHapOJHOTO B3aUMOJICHCTBHS, B YACTHOCTH B SHEPreTHUECKOM 00JIaCTH, YTO BHICTYMAET
YacTbIO poeCCUOHATIEHO-OPUEHTUPOBAHHOTO 00yueHus CIIEIMATTUCTOB-YHEPTETHKOB.
MHorue uccienoBaTenu CYUTAIOT, YTO MOHATHE MPOPECCHOHANIBHO- OPUEHTHPOBAHHOE OO0YUYEHUS
nosiBUIIOCH Jinilb B XX B. [5; 7], oAHaKO MBI IPUACPKUBAEMCSI MHEHUS, YTO JAHHBIN JUIaKTHYE-
CKUl (heHOMEH 3apOAMJICS 3HAUUTEIHHO paHbllle: YIIOMUHAHUE O POJIH S3BIKOB B MpodeccnoHanb-
HOM JIeSITEIbBHOCTH MOKHO HalTH B npou3BeneHusx Ksuntunuana (I B. H.3.) [6].
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[IpodeccrnoHanbHO-OPUEHTUPOBAHHOE O0yUY€HHE MHOCTPAHHBIM S3bIKaM KaK CaMoOCTOs -
TEJIbHOE HANPABJICHUE CYMIECTBYET YXe€ Ha MpOTsoKeHHH 60 JIeT, MCIonb3ys B CBOCH OCHOBE
JUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MOAXO0]], TOCKOJIbKY MO3BOJISIET PeIIaTh HHAUBHUAYATbHbIE KOM -
MYHUKATHBHBIE 33/1a4d KOMMYHUKAHTOB B cepe X MpohecCHOHATBHONW eI TeIHbHOCTH.

B aHrnos3eldHOM nuTepatype psa McclieoBaTeled 0TMEUaloT, YTO akTUBHas (aza mpo-
(dbeccuoHaTbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO OOYUECHHUSI aHTJIIMHCKOMY $I3bIKYy Hadajoch mociie Btopoit
MHUpPOBOK BOMHBI [1]. B mepByro ouepenpr aHTIMHCKUNM paccMaTpUBAJICS KaK S3bIK MEXIyHA-
POJHOM TOPTOBIIH, KOTOPBIA MCIOJIB30BAJIICS BO BCeM MHpe. JItonu, He SBISIOMHEC HOCUTENS -
MU aHTJIMMCKOTO s3bIKa, BUJEIN B HEM HOBBbIU lingua franca, KoTOpbIil 0OTBeYasn UX MOTPEOHO -
CTAM B MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIlUU, BeIeHUU Ou3Heca U oOMeHe uHpopmanuei [3].

ITepBble yueOHUKHU MO MPO(EeCcCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY O0YYEHHUIO MHOCTPAHHBIM
S3IKaM OBLIH TOCBSIICHBl HAYYHOMY M TEXHHYECKOMY muchbMy. IIpu 3TOM 0cob0e BHUMaHUE
YACNSIIOCHh TEXHUYECKON U «IOoJyTeXHHUecKoil» nekcuke [4; 8]. HoBblil 3Tan B pa3BUTHH PO -
(deccruoHanbHO-OPHUEHTUPOBAHHOTO OOYYEHHS MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM HaOII0JaeTCs B KOHIIE
1970-x rr. u B 1980-¢ rT., KOTAa BHEAPSIETCS KOMIETEHTHOCTHBIN MOAX0 B MPO(PECCHOHAND -
HO-OPHUEHTHPOBAHHOM OOyYECHHH WHOCTPAHHBIM si3bikam. OOy4ueHUe HANpaBJICHO HA pEIIeHUE
KOHKPETHBIX 3a/1a4 00y4YaroIMuXcsi ¢ TOMOIbIO HHOCTPAHHOTO SA3BIKA.

Tepmurn VOLL (Vocationally Oriented Language Learning) Obl1 BBEIEH MOCIE TpeN -
craBineHus npoekrta «Language Learning for European Citizenship» Coerom EBpomsl, Tax
KaK MpodecCHOHAIBHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MOIX0/1 B 00YYeHUHU TO3BOJISIET 00yJaromumes 00-
maThCcs HE TOJNBKO B cepe mpodeccuu, HO M HpeArnosiaraeT BiaJeHUE KOMMYHUKATHBHOMN
KOMIIETCHIIMEH, KOTOpasi MHTETpUpyeT NpodecCHOHANbHbBIC, TUHIBUCTHUECKUE U COIMAIbHbIE
HaBBIKH [7].

I'. Ormodd u D. dunmatpuk B cBoeit pabore «Languages for work and life. The Council
of Europe and vocationally oriented language learning» noguepkusatot, uto VOLL, kak npo-
deccruoHaTbHO OPUEHTHPOBAHHOE OOyUEHHE, M3MEHHJI KOHIICTIIUIO HCIIOJIb30BaHUs Mpodec-
CHOHAJIBHOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKa: OT y3KOM MEPCHEKTUBBl YHNOTPEOJECHUS JTEKCUKH, CBSI3aH -
HOM ¢ paboToi, 10 co3aaHus cpelbl 00yYeHHs, KOTOpas BUAUT NOTpeOHOCTH 00ydaromuxcs B
0osee HMPOKOM MpodeccuoHaTbHOM U 00pa30BaTeIbHOM KOHTEKCTE [2].

OcHoBbiBasgch Ha KoHnenuuun VOLL, MOXHO caenaTh BBIBOJ, YTO HMMEHHO 3TOT MOIXO]]
HanboJiee TOUHO OTpa)xkaeT CyTh NpOo(ecCHoOHaNbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO 00YUYEHHU I, TOCKOIBKY
OH OXBAaTHIBACT HE TOJBKO CIICIHAIH3UPOBAHHBIC S3BIKOBBIE HAaBBIKH, HO W 0oJjiee IIMPOKHUI
CHEKTp KOMIETEHLHH, HEOOXOAUMBIX ISl YCEIIHOW MpodecCHOHAIBHON eI TeNbHOCTH.

Takum oOpa3om, MBI JeJaeM BBIBOJ, YTO MPOQECCHOHATHLHO-OPUEHTHPOBAHHOE 00yuUe-
HUE WHOCTPaHHBIM S3bIKaM SIBISETCS 3aJOTOM JajbHEHIIEro yCHEIIHOIo B3aUMOJCHCTBUS B
pa3IMUHBIX cdepax MEKAYHAPOJIHOTO COTPYAHUYECTBA, BKIIOUas chepy dHEPreTUKH, OJHAKO
cieayeT YYUThIBaTh HEOOXOAMMOCTh UHTETPALlUU Y3KONPO(PECCUOHAIBHBIX AUCIUIUINH U UHO -
CTPaHHOTO S3bIKa MPH OCYIIECTBICHUU MPO(YECCHOHAIBPHON KOMMYHHMKanuu. B paMkax naH-
HOI mpoOeMbl Mbl MPOBEJIN CTPYKTYPHBIM aHAIN3 MMEIOLIUXCS 00pa30BaTEIbHBIX PECYPCOB,
npo(eCcCHOHATBHBIX TJIIOCCAPUEB M METOIUK I 0Oy4eHHUs] CTYIEHTOB-DHEPTETUKOB Mpodec-
CHOHAJIBHOMY AaHIVIMMCKOMY S3BIKY I OBJAJEHUS SI3bIKOM MEXJYHapOJIHOI'0 B3aUMOJEH -
CTBHSI M OCYUIECTBIICHHS TIOJIHOUEHHOW MH(QOPMAIIMOHHONW M 1eTOBOH KOMMYHHUKAIIUHA B PaM-
KaX MEXJyHapOoJIHOI'0 MapTHEpCTBa B 3Heprocgepe.

B yciioBusIX CKaTbIX BPEMEHHBIX PaMOK M OPUEHTUPYSCh HA CPEIHHH MMOKa3aTelb ypOB-
Hs BJaJ€HUS MHOCTPAHHBIM S3BIKOM B TpyMmme 00ydyaroIiuxcs, KOTOPBIA dalle BCEro HUx e
CpPEIHEeTO, MPEeNoJaBaTeNId YacTO BBIOMPAIOT MEXKAY pa3BUTHEM 0a30BBIX SI3BIKOBBIX HAaBBIKOB
U o0yueHHeM HpodeccuoHaIbHON TepMUHONOTMU. B pesynabrare OOJIBLUIMHCTBO MpENojaBa-
TeJIel NOMyCKaeT OAHY M3 OCHOBHBIX OMMOOK MpH OOYYEHUU CTYAEHTOB IHEPTETHUYECKOTO
npoduiIst — CMeIlleHHe aKIeHTa Ha IpernojaBaHue oOILIero aHrJIMMCKOro BMecTo mpodeccuo-
HaJbHO-OPHUEHTHPOBAHHOTO. [0 HamemMy MHEHHIO, 3TO SBISETCS OTHOW M3 0a30BBIX OMHUOOK
npu 00y4YeHMM HHOCTPaHHOMY fA3BIKY C YINOPOM Ha Hpo(ecCHOHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIN
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noaxon. IlociaeacTBueM cMelleHUs aklleHTa Ha IpernojaBaHue OOLIEro aHIJIMHCKOTO BMECTO
podecCHOHATBHO-OPUEHTHPOBAHHOTO C OOJIBIION BEPOSTHOCTH CTAHET TO, YTO CTYICHTHI HE
YCHEIOT MOJYYUTh NPOPECCUOHATBbHO-OPUEHTUPOBAHHBIEC 3HAHHUS.

OmHOM M3 OCHOBHBIX 3ajJlay MPENoJaBaHUs aHTJIIMMCKOTO B cepe SHEPTeTUKH SBISICTCS
BBEJCHUE CTYJEHTOB B TEXHMYECKUH AMCKYpPC, IJ€ OHU y4yaTcs paboTaTh ¢ npodeccHoHalb-
HOM TEPMHHOJIOTHEH, TOHUMATh CTPYKTYPY MEXIAYHAPOIHBIX JOKYMEHTOB B 00JIACTH YHEPTO -
cHa0XeHus 1 YHePro’pPeKTUBHOCTH, pa3pabdaThIBaTh «IOPOKHBIE KapTh» AJIsI BHEAPEHUS HO -
BBIX TEXHOJIOTHH B c(pepe SHepreTHKHu.

OTO MO3BOJIUT CTYJEHTAaM C CAMOI'0 Hayajla YyBCTBOBATh CBA3b MEXJYy U3yUYEHHUEM S3bIKA
u Oynymeil mpodeccueid, B TO BpeMsi Kak OTCPOYKA BBEJCHUS CIEIUATbHON JEKCHKHU MPHUBO -
JUT K TOMY, YTO CTYAEHTBI, 1OCTUTasi 00Jiee BBICOKOTO YPOBHS BJIaJICHUS A3BIKOM, OKa3bIBAIOT -
Csl HE TOTOBBI K MPO(eCcCHOHATbHOH KOMMYHHUKAIIMH, TaK KaK Ha M3y4YCHHE HEMOCPEICTBEHHO
npo(eccuoHaIbHOTO aHTTIUHCKOT0 HEe XBAaTUIIO BBIJCIEHHBIX B Y4eOHOI mporpaMMe 4acos.

Ocoboe BHUMaHHE TPHU ITOM CIEAYeT yAENATh y4eOHO-METOAMYECKHM KOMILJIEKCaM M
nocoOusiM, HalpaBJIEHHBIM Ha MPO(EeCcCHOHAIbHO-OPUEHTUPOBAHHOE O0y4YEeHHE AHTIUNHCKOMY
S3BIKY KaK S3bIKY MEXIYHAapOJHOTO B3aMMOJEHCTBUA B chepe sHepreTnku. CuntaeM HE0OXO -
JUMBIM OTMETHUTH CIEAYIOIHE YU4eOHO-METOAMUECKHE KOMIUIEKCHl U Mocobus nmo npodeccuo-
HaJbHO-OPUEHTHPOBAHHOMY OOYUEHHIO CIIEIHAINCTOB B cpepe IHEPTreTUKH:

1. «English for the Energy Industry», aBrop CaiiMon Kamn6ai1 — 310 cepus yueOHUKOB
ot m3natenscrBa Oxford University Press.

OTOT KypcC CHEUUalbHO CO3/aH AJS CTYIEHTOB TEXHHYECKHUX CIEHUATbHOCTEH, BKIIOYAs
sHepretuky. «English for the Energy Industry» — 310 o0pa3oBarenbHBIN Kypc, HAIIPaBJICHHBI HA
U3y4YCHHE aHTIIMICKOro s3bIKa ¢ aKIEHTOM Ha SHEPTeTHUECKYI0 OTpaciib. MOXKET ObITh MOJIE3€H IS
CHEHUAINCTOB B 3TOH cpepe, CTYZACHTOB TEXHUIECKUX BY30B M BCEX T€X, KTO XOYET YIYYIIUTh CBOH
3HAHMSI AHTJIUICKOTO s3bIKa MPUMEHUTENHHO K paboTe B SHEPreTHYECKOM OTPaCIIH.

2. «Professional English in Use. Engineering», aBtop Mapk M660oTcon (Cambridge
University Press) — mocoOue, OpueHTHPOBAHHOE Ha H3ydeHHUE NMPO(PECCHOHATBHONU JIEKCUKH
WHXEHEPOB, YTO TaKKe OyIeT MOJIe3HO IS CTYJEHTOB YHEPTETHUKH.

CunpHble CTOPOHBI JAHHOTO MOCOOHUS 3aKJIIOYAIOTCA B MoA0Ope crenuanu3upOBaHHBIX
MaTepuajax, MpakKTHIeCKOM TOJIX0/I€ U pasHoOOpa3uu TeM. TeM He MeHee OHO TpedyeT ompe-
JIeJICHHOTO YPOBHS MOATOTOBKU U MOXET OBITh CJIIOXKHBIM JJI1 HAUMHAIOLUIUX YYEHUKOB.

3. «English for the Energy Industries. Oil, Gas and Petrochemicals», aBtop Ilutep JleBpaii
(Language Solutions). CtpykTypHO 4eTkoe yueOHOe mocoOue, pacCuuTaHHOE Ha O0y4yaroluxcs
HEPTreTUIECKOTO TTPOPIIIS.

4. «Energy English for Gas and Electricity Industries», aBrop Ilon JlameTT — 3T0 creuu-
ATM3UPOBAHHBINA KypC IUJISl T€X, KTO U3ydaeT dHEPTreTUUECKUEe CUCTEMBl U TEXHOJOTHH.

Bxirouaer matepuainsl 10 pa3IMYHBIM acleKTaM >HEPreTUKH, TAKUM KaK BO30OHOBIISE-
MbI€ UCTOYHHUKHU SHEPTUH, He(PTh U Ta3, sAepHast YHEPTETHKA U T.I.

5. Kypc «English for the Oil Industry», aBTop OBan ®penno (Longman Pearson): nHe-
CMOTpS Ha TOT (pakT, 4TO JaHHOE MOcoOHe OOJbIIEe OPUESHTUPOBAHO HA HEPTAHYIO MPOMBIII -
JI€HHOCTh, MHOTHE TEPMUHBI U KOHLETIINU IEPECEKaTCs C APYTUMHU 00JIaCTIMU SHEPIETUKH.

OCHOBHBIMU JOCTOMHCTBAMHU MPEACTABICHHBIX BBINIE YU4EOHO-METOAMIECKUX KOMILJIEK -
COB CJIEJyeT CUMTATh CIECAYIOIHE:

— mnpo¢decCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MOIXO0/: MPOrPaMMBbl OPHUEHTUPOBAHBI UIMEHHO Ha
TEPMUHOJIOTUIO U JIEKCUKY, CBSI3aHHYIO C 3HepreTuueckoil cepoil, uto nenaer e€ oco-
OCHHO IMOJIe3HOH 1715 MPO(ECCUOHANIOB B TaHHOHW 00J1acTH;

— AaKTyaJIbHOCTh MaTepHaia: B Kypcax paccMaTpHUBAaIOTCS COBPEMEHHbIE TEHJIECHIIMHU U TEX -
HOJIOTUU B DHEPTeTHUKE, YTO MOMOTAET YYaCTHHKAM OCTaBaThCS B Kypce MOCIEIHHX [0 -
CTHXKCHUM;

273



I'ymannTapHsle u connanbubie Haykd. 2026. T. 115. Ne 2.
The Humanities and Social sciences. 2026. Vol. 115. No 2.

— pa3BuTHE NPO(PECCHOHATBHBIX HABBIKOB: IOMUMO YJIYUIIEHHUS SA3bIKOBBIX 3HAHUM, y4acT-
HUKH MOTYT Pa3BUTh HaBBIKH OOIIEHHs B MPOPECCHOHATBHON cpene, HallpuMep, YMEHHE
BECTH IEPETOBOPHI, COCTABIATh OTUETHI U MPE3EHTALMK Ha AHTJIMIICKOM S3bIKE;

— TIOBBINIEHWE KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH: 3HAHHE CHEIUATU3HUPOBAHHOTO AaHTIIMHCKOTO
A3bIKa MOBBIIIAET IIAHCHI HA TPYIOYCTPOMCTBO B MEXKAYHAPOAHBIX KOMIIAHUIX WU y4a-
CTHE B MEXJTYHAPOJIHBIX MPOCKTAX.

OnHaKO CYIECTBEHHBIM HEJOCTAaTKOM 3THX YYeOHBIX KOMIUIEKCOB MOKHO CUMTaThb HEOOXO-
JMMOCTh TIPEBAPUTEIHHBIX 3HAHUMA: ISl YCIIEUTHOTO BXOXKACHUS B KYpC HEOOXOIMMO UMETh XOTS
Obl 0a3oBbIE 3HAHUS AHIVIMHCKOTO sI3bIKAa, HMHa4de MaTepuasl OyAeT CIO0KHO BOCIPHUHUMATh.
CrnenyeT mpu3HaTh, YTO JaHHBIE y4eOHBIE MOCOOWS MOMOTYT HE TOJBKO YIYYIIATH OOIIUN
YpOBEHb BIIAJICHUS SI3BIKOM, HO U OCBOUThH CINEUU(PUUYECKYIO TEPMHHOJOIHIO, HEOOXOIUMYIO
1151 paboThl B DHEPTETUUYECKON OTpaCiIu.

MexayHapoaHble CIOBapd TEPMHHOB IO HHEPreTHMKE IOMOTAIOT CHELHUATUCTAM U3
pPa3HBIX CTpaH MOHUMATh APYT APYyTa M UCIOJIB30BaTh €JUHYI0 TEPMUHOJIOTHIO MPU 00CYXKIE -
HUU BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C SHEPreTUKOd. OCHOBHBIMM MCTOUYHHUKAMU MEXJIYHApOJIHBIX TEp-
MUHOB B cpepe dHEpPreTUKe CIeAyeT CUYUTATh PA3IUIHbIC MEXKIYHAPOIHbIE OPTaHU3ALNH, Pa3-
pabateiBatomue enuHeie TpeboBanus u crtaHnaptel [EC (International Electrotechnical
Vocabulary), a cienoBarenpHO, H TEPMHUHOJIOTHIO B Chepe IHEPTETHKHU:

— ISO (International Organization for Standardization);

— IEA (International Energy Agency);

— OPEC (Organization of the Petroleum Exporting Countries) u ap.

OTH pecypchl MPEOCTABISIOT OCHOBY ISl CO3JaHUSI €IMHOTO TOHUMAHUS M UCIIOJIH30Ba -
HUS TEPMHUHOB CPEAM CIELHUATUCTOB B 3HEpreTuuyeckoil cpepe mo Bcemy mupy. Takum 00-
pa3oM, OYEeBUAHO, YTO GOPMHUPOBAaHKE MPOPECCHOHATHFHON KOMIIETECHIIUN CTIEIUAIUCTa B ce -
pe SHEpPreTUKH HEBO3MOXHO 0e3 Mpo¢eCcCHOHAIbHOIO BIAJEHHUS S3BIKOM MEXIYHapOJIHOI'O
B3aUMOJICHCTBUSL.

Pa3paboTrka 3¢ (peKTUBHONH METOAUKHM O00yUeHUs] HHOCTPAaHHOMY $I3bIKYy Ha paHHEM JTalle
SBJISIETCS, TIO HAIIEMY MHEHHIO, OJJTHOM M3 OCHOBOIIOJATAIONIMX 3a]a4 BOCITUTAHUS TapMOHHY -
HOTO crenuanucra. Mol cuuTaeM Haumboisiee 3(Q(GEeKTUBHBIMU CIEAYIOIIHEe METOAbl 00ydeHus
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B KOHTEKCTE MPO(ECCHOHATFHO-OPHUEHTHPOBAHHOTO 00yUYCHHUS

— TPOEKTHBIA METOA 00yueHHs, IPH KOTOPOM CTYAEHTHI pabOTaIOT B IpyINax, pa3eeHHbIX 10
POJISIM B 3aBUCUMOCTH OT UX SI3bIKOBOH MOATOTOBKH, YTO TO3BOJISIET 3(h(HEKTUBHO YUUTHIBATH
pas3nyus B YpPOBHSX BJIaJICHUS SI3bIKOM, HE CHMYKasi OOILEel CIIOKHOCTH 3a/laHusl. DTO CO3acT
YCIIOBHS ISl BOBJICUCHHS BCEX CTYICHTOB B aKTHMBHOE M3ydeHHE MPO(ECCHOHATBHON JIEKCH-
KU ¥ HaBBIKOB, COXPaHsIsl MPH 3TOM OaJlaHC CII0KHOCTH 3a/1aHui;

— wMeton coxaepkarensHoro ureHust Content-Based Instruction (CBI), koTopslii npencraBisieT
co0oif moaxoa K 00y4eHHI0, IPH KOTOPOM OBJIa/IEHHE SI3IKOM OCYILECTBIISIETCS Yepe3 OCBOE-
HHUE TEMAaTUYECKOTO COACPIKaHUs, a He pacCMaTPUBAETCS KaK CaMOILIeIb;

— Mertox Cokpata. OCOOEHHOCTBIO JAaHHOTO METOJa SIBJISAETCS HEOOXOAMMOCTh MOJAEPIKaHUS
MOCTOSIHHOTO JIMAJIOTa MEXIy TpErnojaBareleM H OOYJalOIMMHCS BO BpEMs 3aHSATHIA.
OTOT METOA HE TOJBKO Pa3BUBAET HABBIKM YCTHOW apryMEHTAllMM, HO U TOMOTaeT CTyAEeHTaM
00pecTH yBEpEHHOCTh B ITyOJMYHBIX BBICTYIUICHUSX, YTO BIOCIIEICTBHU TPUTOAUTCS KaK B
yueOHBIX aebarax, Tak U B peajibHON MeperoBOPHOI MpaKTHKE;

— MeToJ Mpo(dhecCHOHALHO-OPUEHTHPOBAHHOTO MEPEBOa aKIEHTUPYET BHUMaHHE Ha o0ydve-
HUM CTYACHTOB IEPEBOAY TEKCTOB, OTHOCSIIUXCSA K MX Oynymieil mpodeccruoHanbHON aes-
TEJIILHOCTH, C UCTIOJIh30BAHNEM CIEIMATBHBIX CIOBApe M MHCTPYMEHTOB. OCOOEHHOCTD 3TO-
ro MOAXO0JAa 3aK/II0YaeTcs B MHTErPAlMM CIELMAIU3UPOBAHHON JIEKCUKM U (hOPMUPOBAHUU
HaBBIKOB TIEPEBOJIA C YIETOM KOHTEKCTa U TEPMHHOJIOTUU KOHKPETHBIX AUCITUTUINH.

Buvi6o0wi

Takast ocoO€HHOCTh TpH OOYYEHUH CTYACHTOB TEXHUUYECKOTO MpOQuiIsi, KaK HEOOXO0IH -
MOCTh KOMIIETEHTHOCTHOTO MOJX0Ja NMpU 00yYeHUHU, JieslaeT HeOOXOAUMBIM NPUMEHEHUE UH -
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TerpupoBaHHOT0 00yueHus npeamety u sA3bIky (CLIL), koTOpsIil mpeacTaBiser co6oit 0dpaso-
BaTEJIbHBIN MOJX0/, B KOTOPOM H3yYEHHE MPEAMETHOI 00J1acTH coueTaeTcsi C OCBOCHHEM HHO -
CTpaHHOTO si3bIka. OHOM U3 KiItoueBbIX xapakrepucTuk CLIL sBnsieTcs ero aBoiiHas Hampas-
JIEHHOCTh: CTYJEHTHl OCBAaMBAaIOT KaK S3bIKOBbIE HAaBBIKH, TaK M COJEp’KaHUE IMpEIMETa, 4TO
yJIydIllIaeT MOHUMaHHUE U TOro, U Jpyroro. Mcmnonb3oBaHue ayTeHTUYHBIX MaTEepUaJIOB, HAMPH -
Mep, HayuHBIX cTaTell Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, MpUIAET mpoleccy oOydeHHUs peajbHYI0 3Ha-
YIMOCTh U BOBJIEKAET CTYACHTOB B MPAKTUYECKYIO AEATEIbHOCTh, YTO YCUIUBAET MOTUBAIIHIO.

Cnucok HCTOYHHUKOB

1. Muxaiinosa I'.H. cTopuKO-TIeIarorideCKUii aHAIN3 SBOJTIONNH TPO(HECCHOHATBLHO OPUCHTH -
POBAHHOTO O0y4YEHUSI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY // Duiionoruueckue Haykw. Bompocsl Teopuu
u npaktukd. TamOoB: I'pamota, 2016. Ne 5(59). B3 4. Y. 2. C. 198-201.

2. Egloff G., Fitzpatrick A. Languages for work and life: the Council of Europe and vocationally
oriented language learning. 1998. P. 220.

3. Hutchinson T., Waters A. English for Specific Purposes: A Learning- Centred Approach.
Cambridge: Cambridge University Press, 2010.

4. Johns A., & Dudley-Evans T. English for specific purposes: International in scope, specific in
purpose // TESOL Quarterly. 1991. Ne 25(2). P. 297-314. — URL: http://www.jstor.org/
stable/3587465

5. Paltridge B., Starfield S. The handbook of English for specific purposes. Oxford: Wiley-
Blackwell, 2013. P. 5-30.

6. Plancque G., You D., Blanchard E., Mertens V., Lamouroux C. Role of chemistry in the

phenomena occurring in nuclear power plants circuits, in Proceedings of the International
Congress on Advances in Nuclear power Plants, ICAPP, 2-5 May 2011, Nice, France, 2011.

7. Ramirez C. English for Specific Purposes: Brief History and Definitions //
Revista de Lenguas Modernas. 2015. Ne 23. P. 379-386. —
URL: http://americanenglish.state.gov/files/ae/resource files/03-41-2-g.pdf

8. Teodorescu A. Teaching English for Specific Purposes. Petroleum // Gas University of
Ploiesti Bulletin, Philology Series. 2010. Ne 62 (2). P. 67-74.

References

1. Mikhailova G.1. Historical and pedagogical analysis of the evolution of professionally oriented
teaching of a foreign language // Philological sciences. Questions of theory and practice.
Tambov: Gramota Publ., 2016, No. 5(59). In 3 parts. 2. P. 198-201.

2. Egloff G., Fitzpatrick A. Languages for work and life: the Council of Europe and vocationally
oriented language learning. 1998. P. 220.

3. Hutchinson T., Waters A. English for Specific Purposes: A Learning- Centred Approach.
Cambridge: Cambridge University Press, 2010.

4. Johns A., & Dudley-Evans T. English for specific purposes: International in scope, specific in
purpose / TESOL Quarterly. 1991. No. 25(2). P. 297-314. — URL: http://www jstor.org/
stable/3587465

5. Paltridge B., Starfield S. The handbook of English for specific purposes. Oxford: Wiley-
Blackwell, 2013. P. 5-30.

6. Plancque G., You D., Blanchard E., Mertens V., Lamouroux C. Role of chemistry in the
phenomena occurring in nuclear power plants circuits, in Proceedings of the International
Congress on Advances in Nuclear power Plants, ICAPP, 2—-5 May 2011, Nice, France, 2011.

275



I'ymannTapHsle u connanbubie Haykd. 2026. T. 115. Ne 2.
The Humanities and Social sciences. 2026. Vol. 115. No 2.

7. Ramirez C. English for Specific Purposes: Brief History and Definitions //
Revista ~de  Lenguas  Modernas. 2015.  No. 23. P. 379-386. —
URL: http://americanenglish.state.gov/files/ae/resource files/03-41-2-g.pdf

8. Teodorescu A. Teaching English for Specific Purposes. Petroleum // Gas University of
Ploiesti Bulletin, Philology Series. 2010. No. 62 (2). P. 67-74.

Cmamovs nocmynuna 6 peoaxyuro 14.01.2026; ooobpena nocne peyenzuposanus 28.01.2026;
npunsma xk nyoauxayuu 29.01.2026.

The article was submitted 14.01.2026, approved after reviewing 28.01.2026, accepted for
publication 29.01.2026.

276



